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Forord


Jeg har med vilje ikke kaldt denne lille bog for en digtsamling; da


det er simple, skumle meninger, forklaringer og vers


på kryds og tværs.


Versene halter måske ind imellem lidt. Min gamle dansklærer, senere professor udi metrik - versemål - verselære - ville nok have irettesat mig; men efter min opfattelse har selv “skæve vers” sin charme, så undskyld til professoren.


I må forstå,


at jeg med denne lille bog,


bringer mine simple vers


fra et liv på kryds og tværs.


Selvom det ikke har været let,


har jeg prøvet at ramme plet


i livets gang


med og uden sang.


Computer batteriet var kaput;


men en anden løsning jeg fandt - akut!


At finde åbningskoden tog tid;


så nu prøver jeg at finde filerne med flid.


Jeg skal den gamle computer presse,


for de ældre vers at finde med adresse.


Måske de ikke åbnes kan,


eller måske de er bukket under for tidens tand.


Åh! Midt på den svarte nat,


jeg fandt dem alle klat for klat!


Så de med i bogen kan komme,


selvom de ikke alle er lige fromme!


Det er svært i emner at opdele,


for jeg vil på én gang gerne skrive om det hele.


Derfor jeg meget håber,


at I ikke efter mig råber,


når I læser mine tanker


i følgende vers med diverse skavanker.


Der er sikkert også et par steder, jeg gentager mine rim,


for de i min hjerne er klistret med lim.


Jeg har gennem årene elsket at lave vers både til selskabelig lejlighed og senere i forbindelse med mine bøger. Desuden har jeg også en lidenskab for at kommentere min skepsis i forhold til begivenheder, traditioner og ting, der hænder i hverdagen, så lad os vende os til ‘den spæde begyndelse.’









Den spæde begyndelse


Allerede før jeg blev 10 år gammel, lavede jeg på opfordring af min mor et lille vers. Der var dengang en versekonkurrence i det daværende Søndags BT, hvor man skulle skrive noget om moden, den var jeg med på og skrev følgende lille vers, som min mor dog aldrig fik afsendt.


Moden.


Der var et år, hvor kjolerne var gule.


Så blev de længere en smule.


Og sådan går det altid med den mode.


Den skifter om, som var den blot en node,


i en stor og vældig symfoni,


som altid er og aldrig bliver forbi!


Senere skrev jeg lidt om min moster Esthers kage:


Moster Esthers kage


Der er ikke så meget at gøre,


uden at spørge.


Om forlov


uden at blive flov.


Den lille kage dér,


har jeg så hjertenskær.


Den ville smage godt i min mund.


Jeg tror endda, at den er sund.


"Sikke dog du kigger på den kage,


vil du ikke den smage!"


"Jo tak moster Esther,


men jeg troede, den var til gæster?”


"Nej den er bagt til dig du kære,


Du skal bare den fortære!”


Det blev også til lidt andre småvers for at fryde ungerne, da de


var små.


Papegøjen


Oppe i dér høje,


sad en papegøje,


den kunne ikke fordøje.


Så mødte den en møllersvend


og sagde: "Æk bæk,


møllersæk, du slap væk!”


Tomgang


Jeg kan ingenting i mit værksted lave,


hverken hamre eller save,


da en kat med killinger små,


ligger udenfor på balkonen skrå.


Jeg nåede at opleve både min bedstemor og bedstefar (farfar og farmor) i mange år. Min bedstemor var lidt speciel, hvilket tog til med alderen. Bedste havde allerede, da jeg var en lille dreng utrolig mange fikse idéer. Når min mor fortalte hende, at man kunne købe flydende opvaskemiddel, der fjernede fedtet, sagde hun: “Med fedt skal fedt fordrives!” Så min mor opgav hurtigt at råde hende med noget som helst. Bedste gik normalt med tørklæde; men når det var højsommer, og solen skinnede, havde hun en lille hat på. Den var - åh så “øm!” Den blev holdt på hovedet af en elastik, som gik ned over hagen. Jeg tror egentlig, at det var en flettet, kinesisk tropehat, som min onkel Ejnar, der var kaptajn i Mærsk, havde haft med hjem. Bedstefar var et meget roligt menneske, der tog det i stiv arm; en gang imellem måtte han dog kigge bestemt på bedste og sige: “Så er det nok Kirstine!” Bedste rettede sig altid efter, hvad han sagde.


Bedstemor med den lille hat.


Bedstemor med den lille hat,


hvor kan hun dog lave meget pjat.


Hun spørger om så meget, jeg ikke forstår,


mens hun drikker sin kaffetår.


Hun sad med den gamle sæk,


der ellers var blevet gemt væk.


Sækken var ikke tom, den var heller ikke fuld,


den duftede af musik, gamle strofer, rom og guld.


Hun sagde til min far: “Otto kan du fiske sild i vor kælder?


det skal være dem uden gæller!”


Når man vasker op, skal fedt med fedt fordrives,


så bakterier ej kan trives.


Da elastikken i mit bukseben sprak,


det på låret trak!


Det er varmt i dag,


på grund af tidens jag.


Kristian ved alt om handel og økonomi,


han er så vis deri.


Kristian var min bedstefar,


der var så klog og rar.


Der gik en lille time,


så begyndte hun at lime.


Hun blev limet til stolen,


så der blev et hul i kjolen.


Hun havde ej limen set,


så sket var sket.


Bedstemor sagde: “Hvem har slukket solen i mit sind?


Det føles som en hvirvelvind!”


Ja bedstemor var lidt bims,


men ellers meget vims.


Nogle af versene kræver en yderligere forklaring. Bedste havde haft en marskandiserforretning og havde derfor stadigvæk utrolig meget gammelt ragelse gemt i kasser og sække. Da jeg var dreng, var disse sække et eksotisk mysterium for mig. I bedstes kælder var der tønder med spegesild. Bedste havde en meget speciel form for humor, hvorfor hun sagde til min far, om han kunne fiske nogle sild til hende i kælderen. Min far var med på den og lod som om, han fangede sildene med en stor trætang. Jeg måbede - havde aldrig før set, at man kunne fange sild fra en tønde. Jeg resonerede hurtigt, at hvis det var tilfældet, kunne jeg også fange fisk i kloakken ude på vejen, så den næste dag var jeg at finde med min lille fiskestang ude på vejen ved kloakdækslet, som jeg havde åbnet. Bedste var bange for træk - må have haft noget gigt, så hun elskede tætsluttende tøj. Hun tabte også engang lidt lim på stolen, mens hun limede, så da hun rejste sig, var der lidt af kjolen, som ikke fulgte med. Bedstefar var solen i hendes liv, han var hendes hjørnesten, da han døde, blev bedstes liv som en hvirvelvind, hun havde hverken rast eller ro på sig; hun for rundt som en gal, nat og dag. Hun levede heller ikke ret lang tid efter - hvirvelvinden var for hård ved hende. Min mormor har jeg aldrig kendt. Alligevel har det ikke afholdt mig fra at skrive om min mormor, som I ser her.
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Min mormor


Min mormor elsker, at sidde i sin stol


og nyde himlens sol.


Når hun sidder dér,


har hun, som I ser,


på sin hat en lille fjer.


Hun nyder havets brus


og vindens sus


og ser på bådene med sejl


under himlens spejl.


Hun har sin stol, sit bord og en flaske med vin,


så hun kan få sig et lille


grin.


Hun har sin lille sorte hund Fifi ved sin side,


det er vist noget, han kan lide.


Somme tider er tante Agathe med i sin stol,


også hun nyder himlens sol.


Tante Agathe plaprer altid løs,


hun er en lidt, tosset tøs.


Men når de sidder sammen de to,


falder hun til ro.
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Min mormor rejser ofte i verden rundt,


fordi hun synes det er så sundt.


På de små Stillehavsøer


er det bare Fifi som gør.


For han bliver så glad,


når mormor giver ham et bad.


De kigger på havet og palmehytter,


som øernes folk benytter.


Det er for mormor en gåde


hvordan de små både,


klarer havets søer


mellem de mange øer.
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I Spaniens land


ved Middelhavets vand


sidder mormor under et træ


sammen med Fifi det lille kræ.


Her mormor mødte sin penneven.


De blev så glade for at se hinanden igen.


De havde ikke hinanden i tredive år set,


så de snakkede i flere dage om, hvad der var sket.


Pennevennen som hed Pedro, var altid glad og fro.


Pedro vil besøge mormor til næste sommer,


når der er modne blommer.
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Selv i det høje Nord,


slår mormor op sit bord.


Ved den Botniske bugt,


er livet så smukt!


Men det er koldt,


så det blev ikke til meget ferie, de holdt.


Det blev kun til dage fem.


Så tog hun med Fifi hjem.


I Marokko ved den gamle flod,


mormor historiens vingesus forstod.


Det var arkæologen Hamidt,


som fortalte hende om alt det gamle "skidt."


Så mormor prøvede efter oldtidssager at grave,


men fandt bare en larve.


Hun var hurtigt tilbage i din stol,


for at nyde Marokkos sol!
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Mormor har et lille hus


med så mange mus.


Hverken Fifi eller mormor fanger mus,


så musene lever lystigt i mormors hus.


Når mormor kommer hjem,


står døren altid på klem,


så jeg kan komme ind


og klappe hendes søde kind.


Når vi nærmer os jul,


går mormor i skjul.


Hun bager så mange kager,


at bordet af deres vægt knager.


Hun pynter op


og har svært ved at sige: ”Stop!”


Så huset bliver til et julehus


med så mange julemus


Når det for meget for Fifi bliver,


sidder han udenfor og “piver!”


Når han ser ind på alt julelyset,


føler han gyset.


og glæder sig til mormor falder til ro


om en uge eller to.
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Somme tider er de tre, mormor, tante Agathe og kusine Pernille,


der altid sidder så stille.


Hun sidder i sin stol


og spiser en Gajol.


For hun er bange for forkølet at blive,


så hun efter vejret må “hive.”


Hun har altid et tørklæde om sin hals


og danser aldrig vals,


for hvis hun bliver varm,


får hun smerter i sin barm.


Så hun sidder ganske stille,


uden i næsen sig at pille.


Det er kun, når hun drikker vin,


man hører et lille hvin.


Mormor havde engang en mand, vores morfar,


som ellers er så rar.


Men morfar fandt en anden kone,


som hed Lone.


Da Lone fandt en anden mand, der hed Rud,


smed hun morfar ud.


Morfar troede, han til mormor kunne komme,


Men mormor sagde: "Den sag er afgjort du fromme!


Du kan komme på besøg,


det er dét, din gamle gøg!"


Så morfar kommer en gang imellem med til havet i sin stol,


hvor han spiller på sin fiol.


Morfar er Fifis ven,


han klapper ham igen og igen.


Jeg mindes dengang min datter Christina var en lille “trold.” Hun havde sine usynlige fantasivenner Lubi og Banko. Når vi sad i sofaen og fortalte hinanden historier om dem, lykkedes det mig at indflette min gamle fantasifigur, Bladmand fra min barndom, så han blev en del af Lubi og Bankos verden. Med tiden blev der ‘født’ flere fantasifigurer, som blev indlemmet i vort univers.


Lubi og Banko kom til os som børn, mens Bladmand var en voksen mand af ubestemmelig alder og herkomst.


Mærkeligt nok har Christina og jeg efterfølgende fantaseret over figurerne hele vort liv, som en slags hemmelig trolddom.
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